Cepis “lTegarorika, couiansHa pobora“. Bumnyck 30.

YK 378.147:811.111

MOJENb ®OPMYBAHHS IHLLIOMOBHOI ®OHETUYHOI KOMNETEHL|I Y CTYQEHTIB-MEAWKIB NP
NPO®ECINHO OPIEHTOBAHOMY BUBYEHHI AHINIMCBKOI MOBM

Cmamms npucesyeHa docnidxeHHio ocobnusocmel ¢hopmy-
8aHHs1 ma yOOCKOHaNEHHsA aH2lloMOSHOI (hOHEeMUYHOI KoMnemeHuii
y cmydeHmig meduyHux BH3. ObrpyHmosaHo cneyugiky hoHemu-
Ku aHeniticbkoi MeduyHoi mepmiHonoeii, 8UOKPEMIEHO Pi3HOBUOU
3a80aHb ma Memodu HagyaHHs IHWOMOBHOI 8UMOBU Y KOHMeKcmi
npogheciliHo opieHMOoBaHO20 BUBYEHHS aHenilickkoi mosu. 3anpo-
NOHOBaHO 3pa3ku (hOHEMUYHUX npas, siKi HeobXiOHI Ons HagYaHHS
npasunbHoi opghoenii haxosux nekcem ma 30iliCHEHHS MOBIEHHEBOT
disinbHocmi cmydeHmig-MeduKig Ha 3aHIMMSX aHenilicbkoi MoguU 3a
npogheciliHuM cnpsmy8aHHsAM.

Knroyosi cnosa: ESP, hoHemuyHa KomnemeHuyisi, MosieHHegUL
Mamepiar, 38yK, (hoHeMa, fiekcema, cucmema enpas.

MocTaHoBka npobnemu. CboroaHi 0cobmmBOi akTyanbHOCT Y

MaBnuwuH ManuHa ApocnasiBHa
m.TepHonine

cepepi po3BUTKY BULLOI LKONKM HabyBae i iHTErpyBaHHS B MiXHapoa-
HWA OCBITHII NPOCTIP, LU0 CNPUSIE NEPEOCMMUCIIEHHI0 METI BUBYEHHS!
iHoO3eMHMX MOB. MPOCECIiHO OPIEHTOBAHOMY BUBYEHHIO aHTMINCHKOT
moBu (ESP - English for Specific Purposes) HanexuTb nposigHa ponb
y ccbepi noLyky Ta po3pobku LWNXIB YAOCKOHANEHHS piBHS (paxoBoi
iHLLIOMOBHOI NiAroTOBKM ManbyTHIX cnewianicTiB, OCKiMbKN NpaKkTUiHe
BOMOLiHHS IHO3EMHOI0 MOBOI B YMOBAX Cy4aCHOr0 CyCMifbHOro po3-
BUTKY € 060B'A3KOBOK NepesyMOBOIO A/151 YCMiLLHOI NPOECINHOI fi-
ANbHOCTI iHTENeKTYanbHOi eNiTH.

[Mpobnema akTuBi3aLii He nuwe ¢haxoBoi MaRCTEPHOCTI, a i K-
POKOI MOBHOI MiArOTOBKM ManbyTHLOro Nikaps € BaXMMBOI, No3ask
BiJ PiBHS BONOLiHHS IHO3EMHOK MOBOH 3anexmTb eheKTUBHICTb 3a-
CBOEHHS aHIMIOMOBHOI (haxoBoi iHchopmalLlii CTyAeHTaMu-Meankamu,
NiABULLYETLCS Ni3HABaNbHWI iHTEPEC, WO i cnpusie HeobxigHOCTi po3-
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BUTKY HaBWYOK NPABUIbHOTO PO3YMiHHSA MOHATL W KATEropii y pisHnX
chepax MeauLMHW, IHTEHCUBHOTO YCHOTO Ta MMCEMHOTO CiNKYBaHHS
i3 Koreramu-ofHOAYMUAMU 3 Pi3HWUX KpaiH cBiTy. PopMyBaHHA Ta
YAOCKOHANEHHS OCHOB iHLLIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT AiSNIbHOCTI Y CTY-
[eHTIB BULLMX HABYaNbHIX 3aKrnajiB BUMarae cepiosHoi yearu 4o ac-
NeKTIB 3aCBOEHHS MalbyTHIMU NpaLliBHIKaMW OXOPOHM 3A0POB'S (o-
HETUYHNX XapaKTepucTuK haxoBux NeKcem, A0 PO3BUTKY 3AATHOCTI
CMYXOBOrO CpUIAMaHHS aHrMOMOBHOI KOMYHiKaLii, BUPOONEHHS yMiHb
i HaBMYOK YCHOTO CMINKYBAHHS, YATaHHS | pO3yMIHHS MPOYMTAHOrO Ma-
Tepiany, OCKifbKW YCRILLHICTb MOBMEHHEBOI AiSNLHOCTI 3aNeXuTb Bif
3pO3yMInocTi Ta BUPa3HOCTi 0POPMIEHHS BMIACHOTO MOBMEHHS CMiB-
PO3MOBHMKOM.

AHania pocnimpkeHb i nybnikauin. Y npauysx B ranysi ESP nig
METOAMKOK (POpMyBaHHSI (DOHETUYHOI KOMMETEHLLT Y CTYAEHTIB He-
MOBHWX HaBYarbHWX 3aKnagiB po3yMiloTb HaBYaHHS BUMOBM, LLO
cnpsmMoBaHe Ha BMPOOneHHs y ManbyTHix axiBuiB CTilknx opdo-
eniYHMX HaBM4YOK IHO3EMHOI MOBM 3a NPOMECIiHUM CMPAMYBAHHSAM.
HaykoBuin chopmat, npuCBSYEHUIN METoAaM i MpUIMOMaM HaB4aHHS
(hoHeTHKM iHO3eMHOT MOBU, HanexuTb M. BsTioTHey, C. Hikonaegii,
I". Porogii. 3anexHiCTb MiX pe3ynbTaTMBHICTIO HABYaHHS BUMOBH Ta
piBHEM MPOCECINHO-MOBHOI KOMMETEHLIiT BCTAHOBUNN Y CBOIX CTYAi-
sx B. Bacunbes, H. Manbkosa, M. [IBopxelipka, . Porosa. ®eHomeH
aynitoBaHHs poskpuTuit y npausx I'. Fopoainosoi, I 3imuboi, H. Oxe-
rosoi, H. Co6onesoi.

®opmyntoBaHHs MeTn cTaTTi. OCHOBHUMM LinfiMM HALOro [0-
CiIXEHHS € aHania cucteMn (HOHETUYHUX BMpaB Ta 3aBAaHb, AKi
CrpsiMOBaHi Ha POPMYBaHHS Ta YAOCKOHANEHHs YMiHb BUMOBU Npo-
(ECiHO 30pIEHTOBAHMX JIEKCEM Y CTYAEHTIB-MeAMKiB NPy BUBYEHHI
aHrnincbKoi MOBM haxoBOro CPAMyBaHHS.

Buknag ocHosHoro matepiany. MeToaucTn it aBTopu CyvacHux
nigpyyHuKiB Ta nocibHukie ESP [2; 5; 7] pekoMeHay0Tb HaBYaTy YCHO-
ro haxoBOro MOBMEHHS Yepe3 OBOMOLIHHSA (DOHETUYHUM, NEKCUYHUM
Ta rpamaTuyHUM MOBHUMU PIBHSMU Y CUCTEMI Pi3HOACMEKTHUX ne-
peatekctoBux (Vocabulary Practice; Pre-Text Assignment) ta nicns-
TEKCTOBMX kOoMyHikaTuBHUX Bnipas (Comprehension check; Post-Text
Assignment), nobygoBaHux 3a MPUHLMMOM MOBMEHHEBUX CUTYaLUii
i CNpSIMOBAHNX Ha YAOCKOHANEHHs OPPOEMYHNX HOPM aHrMiCbKOT
MOBMU, 3ay4yBaHHS NPaBUIbHOT BUMOBW (PaxoBKX NEKCEM, BUBYEHHSI
aKTUBHOTO (PYHKLIOHAMbHO-TEMATUYHOTO CMOBHMKA, PO3YMIHHS Tek-
CTY, PO3BUTKY BMiHb CMifKyBaHHS Ta 3aCBOEHHSI MOBHOTO Matepiany,
TOBTO BCiX TUX HABUYOK, ki HEOOXiAHI Cy4acHOMy npaLiBHUKY Meany-
HOI ranysi ans yyacti y MbxHapogHoOMYy (haxoBOMY Jianosi.

®opmyBaHHs (HOHETUYHOI KOMMETEHLii y CTyAEHTIB-MeaukiB
3MINCHIOETBCSA 3aBASAKM MPaBWMbHI BUMOBI 3BYKIB Ta 3BYKOCMOMy-
YeHb, peanisauii opgoeniyHUX HOpPM Y MOBIEHHEBIA AiANBHOCTI,
NpaBUbHOMY HaronoLLyBaHHi CniB, BOMOAiHHI iHTOHALAHUMMI 3aco-
©amun yBUpa3HeHHs MOBEHHS (Temn, TeMbp, cuna ronocy, norivHmiA
Haromnoc ToLo).

CuctematyHa poboTta LIOAO NOKPALLEHHS BUMOBK (haxoBKX
NeKCeM 3AINCHIOETBCS CTYAEeHTaMW NPOTSArOM BCbOro KypCy BUBYEHHS
QHrMINCHKOT MOBM | BUKOHYETBHCA Ha OCHOBI MPUHLMMIB HACTYMHOCTI
HaBYaHHS, OCKiINbKA CTyaeHTM BH3 BuBYalOTH Ty X iHO3eMHY MOBY,
WO i B LUKOMI, OfHAK XapaKTep YAOCKOHANEHHS iXHbOI (POHETUYHOT
KOMNETEHLii MOBMHEH 3MIHIOBATMCA Ha Pi3HNX eTanax HaB4aHHs. Ha
noYyaTKOBOMY eTani, Ha NepLUUX 3aHATTAX PaxoBOi aHrMiACHKOI MOBM,
pouinbHuM Byno 6 NoBTOpUTM Ta CUCTEMATU3yBaTK NPpaBa BUMOBH,
il KopekLito, ane focBig poboTn y rppynax HeMoBHUX dakynbTeTis BH3
[0BOAMT, WO YacTo ii noTpibHO copmyBaTh y CTYOEHTIB 3aHOBO,
TOMY LLO rpyni POPMYHOTHCS 3 BUMYCKHIKIB Pi3HMX LLKIN i3 HEOAHOPIA-
HWM piBHEM 3HaHb. Takui KOPEKTUBHUIA KypC DOHETUKI BUMArae 3Ha-
YHWX YaCoBMX 3aTpaT, siki He nepeabaveHi NporpaMord HaBYanbHOI
aneumnninn. PoboTa Hag BUMOBOI B MPOLIECI BUBYEHHS @HIMINCHKOT
MOBM CTYAEHTIB-MEANKIB Mac BENVKE 3HAYEHHs ANs BUPOONEHHs
YMiHb i HABMYOK YCHOTO MOBMEHHS, a[Xe MOXMUBICTb iHLIOMOBHOIO
PO3yMiHHS MOB's3aHa 3 afeKBATHICTIO CMPUIHATTSA (DOHETUYHOI CTO-
POHM MOBIEHHS! | BLOCKOHANEHHS HaBYaHHS! iHLLOMOBHOI MOBMEHHE-
BOI AisiNbHOCTI 6arato B YOMY BU3HAYAETbCA YCMILLHICTIO (hOpMYBaH-
HS BUMOBHMX OCHOB Liiei AistnbHOCTI [5, ¢. 29].

BapTto Haronocut Ha cneuudidi (OHETUKM MeaNYHOI aHrnin-
CbKOI TEPMIHOMOTii, NeKCeMN SIKOi MaKTb NOXOMKEHHS 3 NATUHCHKOT
Ta rpeLbKoi MOB i aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTLCS NPU BUBYEHHI TEOPETUY-

HWX Ta NPaKTUYHUX, NepeaKniHIYHUX Ta KNIHIYHWX HaBYaNbHUX Npea-
MeTiB. MaibyTHi MeauKi YacTo BXMBAIOTb NTAaTUHChKI TEPMiHN 3aMiCTb
aHIMIACLKIX, WO MOB'A3aHO 3 eTUMonorieto nekcem: trunk — truncus
(tyny6), cell - celllila (knituHa), centre — centrum (LeHTp), fiber —fibra
(BonokHo), tablet — tabuletta (Tabnetka) Towo. J1. ®iopiTo NpeseHTye
BWBYEHHS aHIMINCbKOI MOBM He SIK BiAOKPEMIIEHOro npeameta, a sk
CKnagoBy haxoBoi NpegMeTHOI chepy, 3HaYyLLOT AN CTYAEHTa, Ta €
BaXINMBUM NiAIPYHTAM 110ro 3aLjikaBNeHoCTi B 0BOMO/iHHI MOBOO [9].
[x. AnneH KoHCTaTye, Lo iHTepec CTYAEHTIB Y BUBYEHHI (PaxoBoi aH-
FMIACLKOT MOBU MATPUMYETLCS PeanbHUM BiAYYTTAM LHHOCTI 38°A3KY
MiX 3aHSTTAMMW 3 @HIMiCbKoi MOBM i AisiMu, Lo BiAOyBaloTbCS y na-
Gopatopii 3 disnkn, MaiiCTepHi iHxeHepa 4n Ha onepaviitHomy cToni
xipypra [8, ¢.9]. Mun poTpumyemocs gymKu HaykoBLB, WO 3aLiikaB-
NEHICTb CTYAEHTIB y MalbyTHIl cnevianisavji Ta akTuBHa criBnpavs
MiX creLianicTamu meanyHoro npodinto 6yae cnpusTi opMyBaHHIO
BMCOKOT BMOTMBOBAHOCTi CTYAEHTIB-MEIVKIB BiANpaLbOBYBaTM KOMY-
HiKaTWUBHY, 30Kpema (DOHETUYHY aHTIOMOBHY MOZEnb.

ICHYIOTb pi3Hi Migxoan 10 HAaBYaHHS IHLLOMOBHOI (POHETHKM, NpO-
T€ HaNyXMBaHILLMMW € TPAAULIAHUIA Ta KOMYHIKATUBHUA METOAM [2;
7]. CyTb TpaAuUiiHOTrO METOAY BMBYEHHS iHLLOMOBHOI BYMOBW MO-
ngrae y TOMy, WO HaBYaHHS MOBMHHO BiAOyBaTUCA K CBigOMe 3a-
CBOEHHS BWUMOBHMX [l Ta iX akycTWyHuX edpekTiB. CTaHOBMEHHS
CNyX0-BMMOBHUX HaBUYOK BKIOYAE O3HAMOMIIEHHS 3i 3ByKamu iHO-
3EMHOi MOBMW, TPEHyBaHHA iX BMUMOBM Ta 3acTOCyBaHHS HabyTux
YMiHb B YCHOMY MOBJIEHHI Ta y YMTaHHI Brofoc i BKIOYae ABa Buan
BNpaB: aKTWBHE CIyXaHHs 3paska Ta CBigoma imitauis [7, ¢.68-69].
KomyHikaTyBHWit METOA BUBYEHHS! IHLLOMOBHOI (DOHETUKM 3anepeyye
TPaANLAHNIA METOA, HaroNoLLYKYM Ha TOMY, L0 HaBYaHHS opdoenii
3 MepLUKX 3aHSTb Mae MPOXOANTY B YMOBAX peasnbHOro CrinkyBaHHs,
a ,BUMOBa Mae “He foaaBaTMcs’ 4O MOBNEHHSsI, a OyTu MOro OCHO-
BO, HEPO3PUBHO NOB'A3@HO0 3 iHLUMMMW KOMMOHEHTaMU HaBYaHHS iH-
LLIOMOBHOTO MOBIIEHHSI — NTEKCUYHUMU Ta rpaMaTUYHUMK HaBUYKaMu”
[2, c.43-44]. Mn BBaxaemo 3a HeobXxigHe NOeaHyBaTM TpaguLLifHMiA
Ta KOMYHIKaTUBHWIA METOAM MpU HaBYaHHI BUMOBK (PaxXOBOi aHrMo-
MOBHOI NEKCUKN CTYZEHTIB HeMOBHUX BH3, ockinbku BUKOpUCTaHHS
TiNbKW TPagMLiRHOrO MeTody € HeedeKTUBHUM Yepe3 MOro Crnpsimo-
BaHICTb Ha BUPOONEHHS NULLE aKyCTUYHUX Ta MOTOPHUX HaBUYOK De3
BpaxyBaHHS KOMYHikaTUBHOrO acnekty. KomyHikaTuBHWUIA MeTo, X04
i 6a3yeTbca Ha KOMyHiKaLlii, He MOAONae HeraTMBHOTO BMIMBY MiX-
MOBHOI iHTepdhepeHLii, SKLLOo He 6yae NOCNyroByBaTMCS KOHLEMLISIMU
TpaguuiiHoro metogy Anst G opmMyBaHHs OpdOENiuHNX HAaBUYOK: A0-
LinbHUM Ta eDEKTUBHAM TYT € AEMOHCTPALlisl 3BYKIB NEKCEM, 3r0A0M
BiANpaLoBaHHA apTUKynALii A 3aKPINMEeHHs HABUYOK 3BYYaHHS Go-
HeM y cUTyaLlisix MOBMEHHEBOI AiNbHOCTI, NOKA3youn (PYHKLiOHamMb-
Hy Ta KOMYHIKaTUBHY LiiHHICTb MpaBuUnbHOi opcoeni.

PoboTa Hag BUMOBOIO MOBMHHA 3LICHIOBATMCA NPM BCiX BUOAX
HaBYanbHOI AiNbHOCTI 3 060B'A3KOBUM 3aCTOCYBAHHAM 3aCBOEHMX
npaBun (OHETUKM 5K Y KMBOMY MOBIEHHI BUKNagaya, Tak i B 3anu-
cax. BupobneHHs HopMaTWBHOI MOBNEHHEBOI AISNBHOCTI y CTYAEHTIB-
MELVKIB € CKNagHWUM NPOLLECOM, KM Nonsrae B 03HaoMneHHi, hop-
MyBaHHi Ta yAOCKOHaNEHHi KOMyHIKaTUBHUX Al ManbyTHiX npaLiBHu-
KiB OXOPOHY 30POB’S 3 HOBUM (DOHETUYHUM MaTepianom y axoBux
CUTYaLlisiX MOBMNEHHS!, FTONIOBHUM YWHOM Ha piBHi pasm / peyeHHs, a
3rofoM i TekcTy, TO6TO BUPOBNEHHS BiNbHOrO MOBMEHHS BiANOBIAHO
[0 HOPM i NpaBun (OHETUYHOT CUCTEMM AHTINCHKOI MOBY.

®oHeTNYHI BNpaBu, ki NOMErwyTb HaBYaHHS BUMOBW aHrmo-
MOBHWIX 3BYKiB, MOAINATHCA Y METOANL HA Bi OCHOBHI rpynit: BNpaBu
Ha peLenLito Ta BNpaBy Ha PENPOAYKLL0, SiKi € B3aEMOMOB'A3aHUMK i
MakTb 3aBAaHHS CPOPMyBaTH y CTYAEHTIB K CyXOBi, TaK i opchoe-
niyHi HaBu4kK [2; 5; 7; 9]. Bnpasu Ha pevienLito — Lie HEKOMYHIKaTUBHi
BrpaBy Ha BMi3HaBaHHs, audepeHLialito Ta ineHTndikayio. 3aBaaH-
HS Ha BMi3HaBaHHS Ta AudepeHLialito HOBOroO 3Byka / 3ByKOCMOMYy-
UeHHs cepeq iHLLIMX, HarofoLIEHOro CrioBa Ta CKagy BUKOHYIOTbCS
Ha piBHi Okpemux cniB abo cnoBocnomnyyeHb. 3aBAaHHs BNpaB Ha
ineHTudikaLilo 3ByKiB — po3ni3HaBaTh 3BYK 5K BiJOMMI 3a NEBHUMU
xapaktepuctukamu. Baipuamu Takux Bnpas MoxyTb 6yTu: npocnyxa-
T1 chpasu, BipLLi, B KX € HOBWIA 3BYK; NPOCNyXaTyh Napu Cnis i BU3Ha-
UNTM B HUX OBHAKOBI NPUrOMOCHI Y FONOCHI 3BYKY TOLLO.

Bnpasu Ha peLienito JoLinbHO BUKOPUCTOBYBATW NPW HaBYaHHI
BMMOBM Ha BCiX CTYMEHSX HaBYaHHS iIHO3EMHOI MOBU Y LLKOTI, B KO-
PEKTUBHOMY YHIBEPCUTELIbKOMY KYpCi BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBW Ta
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npu onaHyBaHHi OCHOBaMM (PaxoBoi aHrMincLKoi MoBW. BapTo Hapa-
T 0cOBNMBOI yBarW Migpy4HMkam i nocibHukam 3 ESP, siki MicTATh
po3nin ,BcTynHuin kopekTuBHWA kypc” [1, €.6-27] abo ,MpamaTnynmin
[0BigHUK” [6, €.533-569], [4, ¢.359-391], L0 A03BONSE CTYAEHTaM NO-
BTOPUTY i 3aKPINUTU (POHETWYHI Ta rpamaTinyHi KOHCTPYKLi, BUBYEHI
Ha LWKIMbHWX 3aHATTAX aHrNINCbKOi MOBU. Y KypCi NpocheciitHo 30pi-
€HTOBAHOTO BUBYEHHS aHrMifcbkoi MoBM y BH3 Bnpasu Ha pevenyyito
PEKOMEHA0BaHO BMKOHYBATU MW 3aCBOEHHI HOBOrO Martepiany Ta
ynTaHHi Bronoc. MpakTuyHuMn ByayTb TakoX peLenTUBHO-penpoaykK-
TUBHI 3aBAaHHA Ha iMiTaL|i0 OAMHULL MOBMEHHS: HEKOMYHIKATUBHI,
YMOBHO-KOMYHiKaTUBHi Ta KOMYHIKaTWUBHI. Y NpoOLECi BUKOHAHHS He-
KOMYHiKaTUBHWX BMpaB AOLNbHO 3BEpTaTH yBary Ha NeBHi xapakTe-
puCTMKM (hOHEM ([OBrOTY, Haromoc TOLO). YMOBHO-KOMYHiKaTUBHi
3aBAAHHS BMKOPWUCTOBYIOTb Taki BMAN poboTu: imMiTauis 3paska MoB-
NEeHHs!, NiLCTaHOBKA CrOBA y CMOBOCMONYYEHHS Ta PEYEHHS, BiAno-
BiAli Ha 3anMnTaHHs. [ouinbHNMKM AnS (OpMyBaHHS (DOHETUYHOT KOM-
neTeHLii ByayTb | KOMyHikaTVBHI BNpaBy, siki, 6eanepeyHo, 6epyTb 3a
Onopy peLenTuBHI Ta pPeLenTUBHO-PENPOLYKTUBHI (HEKOMYyHIKaTUBHI
Ta YMOBHO-KOMYHIKaTUBHi) B3ipLji.

KoxHe 3aHaTTS aHrnincbkoi moBu y BH3 oxonnioe npodeciitHo
OPIEHTOBAHMI TEKCT Ta (DOHETUYHWI MaTepian [0 HbOro, KU MOXHa
BUKOpUCTaTV 1151 hOPMYBaHHS (haxoBOi KOMyHiKaLjii nif yac 3aHsATb
B ayAMTOpIi Ta y NpoLieci camocTiitHoi poboTu cTyaeHTiB. BapTo Haro-
NOCUTM Ha HEOOXIOHOCTI BUKOPUCTAHHS CIIOBHWKIB Y MPOLIEC HABYAH-
HS (POHETWKM IHO3EMHOT MOBM, OCKiMNbKi OpchoeniyHa KOMNETEHTHICTb
€ (DYHAAMEHTOM YCHOrO CMiNKyBaHHS, TOMY BUKOPWUCTaHHS [OAATKO-
BOTO [pKepena 3HaHb — CMOBHVUKa — Ma€ CynpOBOMXKYBaTU BCi eTanu
pob0oTW Hap BMBYEHHAM 3BYYaHHS aHrMOMOBHOTO croea. 3a Aono-
MOrOI0 CIIOBHWKA CTYAEHT-MeAuK OTpUMYe iH(hopmaLlio npo BUMOBY
3BYKIB 3 TpPAHCKpUNLi nekcemu. Ak npaBuro, KOXEH aHrmoMOBHMIA
TEKCT NMPOMOHYETLCA CTYAEeHTaM 3i CPOPMOBAHUM [0 HbOrO nepeni-
KoM paxoBuX TEPMIiHIB, NOAAHNX i3 TPAHCKPUNLLELD, 3 AKUMU CTYAEHT
03HaNOMITIOETLCS Bneplle. YacTo Lel nepenik € HegocTaTHIM Ans
CTyZeHTa i jopeyHnm byae BUKOPUCTaHHS MabyTHIM haxiBLiemM ao-
[AaTKOBUX [KEPENn Ans 3CYBaHHS SIK 3HAYEHHS HEBIZOMOI NEKCUKY,
TaK i ii NpaBMNLHOT BUMOBM.

[ins 3acBOEHHS (POHETUYHWX HOPM (haxOBOI aHrMiiCbKoi MOBU
BapTO BMKOPMCTOBYBATM (DOHOrPamit BUMOBM 3BYKIB Y TEPMiHAX, ay-
[i03anuncu TEKCTIB, OKPEMUX PO3MOBHMX TEM i [jianori, 3aCTOCOBYBa-
TW CIMOBHWKM ANsi NepeBipki opdoeniyHMx HOPM CIiB Ta COBOCMO-
nyYeHb 3 NOAANbLUNM 3aCTOCYBAHHAM X B YCHWX BUCNOBMOBAHHAX
(haxoBoro cnpsiMyBaHHs.

[nsa 3aKkpinneHHst BUMOBHMX HABMYOK CTYAEHTIB-MEeauKiB Ao-
LiNbHO NOYMHATM 3aHATTS (DaX0OBOI aHrMINCLKOI MOBW 3 (DOHETUYHNX
BrpaB, METOK AKMX € “HanalTyBaHHS" apTUKYMALiRHOTO anapary
CrpuUAMaT aHrmoMOBHY MOBEHHEBY HiNbHICTb. Ha BCTynHOMYy
(03HaioMntoBarnbHOMY) eTani BUBYEHHS TeMU NPOECIIHOTO CrIpsiMy-
BaHHS BWKOPUCTOBYEMO HeCKMafHi peLenTUBHO-PenpOAYKTUBHI 3a-
BAAHHS, L0 PO3BMBAIOTL OPOeniyHy NPakTUKy Ta BOAHOYAC MakTh
KOMYHiKaTUBHY CPSIMOBaHICTb, OCKINbKI OZHUM i3 BUAIB pO6OTY € He
TiNbK1 NPaBUbHO BUMOBWTM NEKCEMY, ane i cknacTu i3 Heto BnacHe
BMCOBMIOBAHHS:

1. Here are some words in phonetics. Spell the words, translate
them into Ukrainian and then use in the sentences of your own:

['Alnq], [kRpql], ['kreInlgm], ['selkrgm], [tendgn], ["rJprq'dAkSan]
... [6, c. 76].

2. The following words are lacking vowels. Write in the vowels,
translate the words into Ukrainian and practise saying them. The first
word has been found for you as an example: sphgs — oesophagus.

pcmkr presn

rsstnt rtcl ... [6,c.112].

3. Read the following transcriptions. Write them in words and give
their Ukrainian equivalents.

[PksIGan], ['nxrqVIN], ['hRdgnIN], [hR{], [InGarl] ... [3, ¢.336].

[ocsig cninkyBaHHs 3i cTyaeHTaMu Ha 3aHATTsAX ESP nokasye,
O YaCTO CMOCTepiraemMo TEHAEHLi0 40 BXWBaHHS NMaTWUHCbKUX 1
rpeLbKuX eKBIBANEHTIB 3aMiCTb aHrMiNCbkuX cniB. 3 L€ npuymnHm CTy-
[eHTaM PeKOMEHYI0Tb 3aKpinuTX eTUMOONit0 aHrMINCbKUX NEKceM i
peanisyBaTi opdoeniyHi HOPMM, BUKOHABLUWM YMOBHO-KOMYHiKaTUBHI
BNPaBy TPEHYBaNbHO-PENPOAYKTUBHOIO XapakTepy:

1. Translate the following international words:

Etiology, deficiency, humanity, typical, percent, to infect, genesis,
special, receptive, to produce, function, organism ... [1, ¢.250].

Y[OCKOHaneHHs MOBMIEHHEBUX [iil CTY[EHTIB 3 (DOHETUYHUM
MaTepianoM Ha piBHi CIIOBOCMOMYYEHHS Ta PEYEHHS 3MINCHIOETLCS
3a [0NOMOrOK0 3ay4vyBaHHA Hamam’sTb (haxoBUX CIIOBOCMONYYeHb,
CTilKX 3BOPOTIB, BIpLLiB, Aianoris, a TakoX YMTaHHS Bronoc YpuBKiB
TEKCTIB 3 nigpyyHuka Towo. Ornsa HaB4anbHO-MeTOAMYHOI niTepa-
TYp¥ NPOECIHOTO CpSMYBaHHS A03BONSE 3pOBOUTI BUCHOBKM, LLO
aBTOPU MiAPYYHWKIB @KTUBHO BUKOPUCTOBYIOTb HA3BaHI BULLLE KOMYHI-
KaTUBHI KOHCTPYKLii ANS HaBYaHHA (DOHETMYHOI KOMNEeTeHLi, amke
CTY[IeHTY NpOCTiLLe 3anam’aTaTi BUMOBY NEBHOro (haxoBOro TepMiHa
Y KOHTEKCTi (hpasin Yu peyeHHs, ki pUMyTbCS:

1. Learn the following idioms. Make up situations to illustrate their
meaning:

one bone one flesh — ogHoro nons sropa

limb and bone - 3 ronosu Ao Hir

to lay down one’s bones — BigaaTi CBOE XUTTS

to have a bone to pick with sb — matn 3y6 Ha korocs  [4, c. 120].
2. Riddles and Mysteries. Read each riddle and fill in the blank with
the correct part of your body that rhyme

It has a beat, It's got lots of nerve.
That warms your feet It's got to observe,
An important part, Think and strain,
Is your It is your
[6, c. 235].
CyyacHi HaB4YambHO-METOANYHI  [AXepena  MPOMOHYKTh

ayailoBaHHs, ke aKTMBHO 3aCTOCOBYETbCS 3 METO BUPOONEHHS
(DOHETWNYHOI, NEKCUYHOI Ta rpamaTnyHOi KkomneTeHuin. [ocibHuK
L,Professional English: Medicine” mictutb gopatok ,Training Video
Links” (iHTepHeT-nocunaHHs Ha HaBuanbHe Bineo) [6, c. 494-497].
MarbyTHi dhaxiBui MeLnyHOi ranysi NOBMHHI MPOCIyXxaT hoHorpamy
abo  noauBUTACS  HaBYanbHO-METOAWYHWIA  BigeomaTepian,
BIATBOPMTU i 0BrOBOPMTM 10T i3 BUKIaZa4YeM Ta OAHOrPYMHUKaMM.
Take npeacTaBneHHst paxoBoro AUAAKTUYHOTO MaTepiany OpieHTye
CTYZEHTIB He Ha MexaHiiHe 3anam’siTOBYBaHHS BEMUKOi KiNbKOCTi
aHIMIACbKUX  (haxoBUX MNEKCEeM, @ Ha PO3BUTOK MOBMEHHEBOI
KOMMETEHTHOCTi, TOBTO TUX BMiHb, SiKi HEOOXigHI AN PO3B’S3aHHs
(haxoBMUX CUTYaTUBHUX 3aBfaHb, BUKOPUCTOBYIOUM  AHIMINChKY
Meaun4HY TEPMIHOMNEKCHKY.

[MpaBunbHe hOHETUYHE 3BYYaHHS iHO3eMHOI MOBY JO3BONNTb
ManbyTHbOMY nikapeBi KOPEKTHO BUMOBMSATI (PaxoBy TEPMIHOMOri0
Y BRacHiil KOMyHikaLjii, OCKINbKM KOXHE 3aBAaHHA MigpyyHMKa uu
nocibHuka ESP cnpsiMoBaHe He Tinbkv Ha nepeBipky (POHETUYHOI
rPaMOTHOCTI CTy[eHTa, ane i Ha noganblie CTBOPEHHS BNAacHOro
YCHOTO TEKCTy, Skui Mae OyTu 3po3yMminuii Ans CniBPO3MOBHMKA.
BapiaHTn oHeTUYHMX 3aBOaHb BiAMPALbOBYIOTb KOMYHIKAaTUBHY
MOZEeMNb HaBYaHHS aHrMINCbKOi MOBW | BUKOPUCTOBYKOTBCS, $IK
npaBumo, y CUCTEMi MEepeaTeKCTOBMX BrpaB, Mo3ask NpUBEPTalOTb
yBary CTydeHTa-Meauka [0 3akpinneHHs npaBumbHOI (OHETUYHOI
KOMyHikaLjii Le 4o eTany onpautoBaHHS MEAUYHOTO aBTEHTUYHOrO
TEKCTY.

BucHoBkn. [Mpouec  opmyBaHHS 1 yOOCKOHANEHHs
@HrMOMOBHOI  (POHETMYHOI KOMMETEHLii CTYAEHTIB Ha 3aHATTAX
ESP y mMeauuHux BuWMX HaBYambHUX 3aknagax € HeBif'€MHUM
CKNafHNKOM (axoBoi KynbTypu ManbyTHiX nikapis, amxe npakTu4He
OBOJOAIHHA aHITIICbKO MOBOK HeMOXnunBe 0e3 [JOCKOHAroro
3aCBOEHHS il BUMOBHWX CTPYKTYp. [1nsi HabyTTa HEODXigHMX HABUYOK,
AKi nonerwyBaTUMyTb HaBYaHHS aHrmiicbkoi opdoenii AOLINbHO
BMKOPWCTOBYBATM [Bi OCHOBHI rpynit (hOHETUYHUX 3aBLaHb: BNpaBu
Ha peLenLito Ta BNpaBu Ha penpoayKLito, L0 € B3aEMOMNOB'A3aHUMM
Yy HayKoBO-MpaKT4HOMY hopMmaTi Ta MatoTb 3aBOaHHs chopMyBaTh
Yy CTYAEHTIB CNyXOBi Ta BUMOBHI BMiHHS. LLIo6 nogonaTi doHeTnyHi
TPyAHOLLi NiA Yac B1BYeHHs ESP My 3anponoHysany 3pasku Bnpas Ta
3aBpaHb, ki Nobya0BaHi Ha OCHOBI TPAAMLIHOTO Ta KOMYHIKaTUBHOTO
METOAIB i CPSIMOBaHi Ha BMPOOMEHHS Y CTYAEHTIB-MeaNKiB HaBUYOK
BUMOBM (PaxoBWX aHrMOMOBHUX nekceMm. OpHak po3rnsHyTi BMAM
Bnpas, 6e3yMoBHO, He BYepnyoTb rnbuHy opm i MeToaiB poboTu
CTYZEHTIB NPy HaBYaHHi iHWOMOBHOI hoHeTukW. barato nuTaHb
YBOCKOHANEHHs1 HaBM4YOK poBOTM 3 BUMOBOIW (PaxOBWUX NeKCEM
Lle YeKatoTb CBOEi PO3PODKN SK B TEOPETUYHI, TaK i B NPaKTUYHIA
NOLLMHaX.
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B cmambe uccrnedosaHb! 0c0bEHHOCMU (HhOPMUPOBAHUSI U COBEPUIEHCMBOBAHUS aHenos3bIdHOU (hoHemuYecKol KomnemeHyuu
cmydeHmoes MeduyuHCKux 8y308. O60CHO8aHa cneyuguka (hoHemuKu aHeTulickol MeOUYUHCKOU MepMUHOIo2uU, 8bIOeIEHbI Pa3HO8UOHOCMU
3adaHull u Memo0dbl 0byYeHUsT UHOA3bIYHOMY NPOU3HOWEHUI0 8 KOHMEKCMe NPOgeCCUOHaTbHO OPUEHMUPO8AHHO20 U3YYeHUs aHaulicko2o
A3bika. [lpednoxeHbl 06pasybl (YOHEMUYECKUX ynpaxHeHul, Komopble Heobxodumbl 01 00y4eHUs nNPasurlbHOMY NPOU3HOWEHUH
npotheccuoHasbHbIX NeKkceM U ocywiecmsneHus peyegol desimensHocmu cmyO0eHmos-ueduKos8 Ha 3aHSMUSIX aHe/lulicko2o f3bika no
npogheccuoHaTbHOMy HanpasieHuro.

Kntouesnle crosa: ESP, (hoHemuyeckasi KoMnemeHyus, pe4yesoll Mamepuar, 38yk, (hoHeMa, iekcema, cucmema ynpaxHeHud.

The article considers the peculiarities of the English phonetic competence formation and improvement in medical students. The peculiarities
of English medical terminology phonetics have been grounded:; the varieties of tasks and methods for the study of foreign language pronunciation
in the context of Professional English teaching have been distinguished. The examples of phonetic exercises for the correct professional
vocabulary pronunciation and implementation of speech activities of medical students in Professional English classes have been suggested.

Key words: ESP, phonetic competence, speech material, sound, phoneme, lexeme, system of exercises.
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